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Qo‘qon DPI. limiy xabarlar

SOMATIK MAQOLLARNING SEMANTIK TAHLILI (BOSH, QO'L, KO'Z)
SEMANTIC ANALYSIS OF SOMATIC PROVERBS (HEAD, HAND, EYE)

CEMAHTHUYECKHUI AHAJIN3 COMATHYECKHX IMOCJOBHIL (FOJIOBA, PYKA, T'JIA3)

Bobokulova Nilufar Xayrullo kizi
Termiz State Pedagogical Institute

Annoranus. Ushbu magola ma'noni ifodalash uchun "bosh”, "qo'l" va "ko'z" tana
gismlarini metafora sifatida ishlatadigan somatik magollarni tahlil gilishga taalluglidir.
Kaaur cy3nap: magol, madaniyat, bosh, qo'l, ko'z, metaforik ma'no

AHHOTaHHH: I[aHHaSI CTaThbs MOCBAIICHA aHAJIN3Y COMAaTUYCCKUX IMMOCIOBUL, B KOTOPBIX
YacCTHu TCJIa «T'0JIOBa», «pyKa» U «IJ1a3» HUCIIOJb3YIOTCA B KAUECTBC MeTa(bop AJI1 Iepeaavdun

3HA4YCHHA.

KiaroueBble ci1oBa: mocCJioBula, KyJjbTypa, rojioBa, pykKa, 1jas, MeTa(boquecxoe 3HAYCHUC
Annotation. This article pertains to the analysis of somatic proverbs that use the body parts of
“head”, “hand”, and “eye” as metaphors to convey a meaning.

Keywords: " proverb, culture, head, hand, eye, metaphorical meaning

Semantic analysis involves examining the
meaning and interpretation of language,
including proverbs. Somatic proverbs refer to
those that use the human body or its parts as a
metaphor to convey a particular message or
meaning. In English, somatic proverbs related
to the "head" often emphasize the importance
of intellect, resilience, and collaboration.
Proverbs related to the "hand" focus on
teamwork, responsibility, and skill-building.
Proverbs related to the "eye" tend to
emphasize the importance of perception,
attention, and foresight. Similarly, in Uzbek,
somatic proverbs related to the "head" stress
the importance of intelligence, diligence, and
wisdom. Proverbs related to the "hand"
highlight the wvalue of hard work,
collaboration, and success. Proverbs related to
the "eye" emphasize the significance of
perception, attention, and careful observation.
Somatic proverbs are expressions that use
parts of the body to convey a metaphorical
meaning. In this case, we will analyze somatic
proverbs related to the “hand”, “head”, and
“eye”. Here are a few examples:

“Keep your head above water.” - This proverb
means to stay afloat or to survive in a difficult
situation. It suggests that it is important to
remain calm and composed during challenging
times. “Better a sore head than a sore heart.”
- This proverb means that it is better to face
the consequences of your actions, even if they
are painful, than to hold onto regrets or
emotional pain. It suggests that honesty and

accountability can be freeing. Semantic
215

analysis of somatic proverbs related to the head
in English and Uzbek reveal that they often use
the head as a metaphor for intelligence,
resilience, and collaboration. The head is seen as
the center of intellect and cognitive abilities, and
these proverbs use it to emphasize the
importance of using one's intelligence and
cognitive abilities to solve problems, work hard
to achieve goals, and collaborate with others.
They also suggest that wisdom and intelligence
can help one overcome challenges and protect
oneself from harm. Somatic proverbs are
expressions that use parts of the body to convey a
metaphorical meaning. In this case, we will
analyze somatic proverbs related to the eye. Here
are a few examples: “The eyes are the windows
to the soul.” This proverb means that one's
appetite or desire for something exceeds what
they can actually consume or handle. It suggests
that one should not take on more than they can
handle. Semantic analysis of somatic proverbs
related to the eye reveals that they are often used
to convey deeper meanings and values. The eye
is a powerful symbol that represents perception,
emotion, and even morality. These proverbs use
the eye to create metaphors that highlight the
importance of understanding, appreciating, and
respecting others. They also emphasize the
consequences of actions and the need for justice
and fairness in society. Somatic proverbs are
expressions that use parts of the body to convey a
metaphorical meaning. In this case, we will
analyze somatic proverbs related to the hand.
Here are a few examples:

“Many hands make light work.” This proverb




means that a task can be completed more
easily and quickly if many people work
together. It suggests that teamwork and
cooperation can make a difficult job easier.
“The hand that rocks the cradle rules the
world.” This proverb means that women have
a great influence on the development of
children and, therefore, on society. It suggests
that mothers play an important role in shaping
the future. “A bird in the hand is worth two in
the bush.” This proverb means that it is better
to hold onto something you have than to risk
losing it by trying to get something better. It
suggests that one should be content with what
they have instead of taking unnecessary risks.
“Give a man a fish and you feed him for a
day; teach a man to fish and you feed him for
a lifetime.” This proverb means that it is better
to teach someone a skill than to give them
something for temporary relief. It suggests that
education and skills are more valuable in the
long run. Semantic analysis of somatic
proverbs related to the hand reveals that they
often  emphasize  the importance of
cooperation, responsibility, and skill-building.
The hand is a symbol of action, and these
proverbs use it to create metaphors that
highlight ~ the  importance  of  taking
responsibility for one's actions, working
together to achieve a common goal, and
investing in education and skills. They also
suggest that we should appreciate what we
have and be content with it, rather than always

seeking something better. Here are some
examples of somatic proverbs related to
"head", “hand”, “eye” in Uzbek, along

with their semantic analysis:

“Bir bosh balo bosh- ikki bosh qozon osh”.
Boshing ikki bo’lmaguncha moling ikki
bo’lmas. In Uzbek language these proverbs
mean that every man should married on time,
there is not be bless in their family and home
without women with meaning these proverbs
resemble to guide marry to women on proper
time. “Bolalilar bosh bo’lar, bolasizlar yosh
bo’lar.” Meaning of this proverb is that with a
baby couple or family would feel happiness
and childlessness is the greatest misfortune.
“Yomon gqiligdan ko’zga yosh unar, yaxshi
qiligdan og’ziga osh unar.” [3;51] Meaning:
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Doing bad things, it leads bad consequences,
doing good things; it brings people happiness
showing the path with good things. [3;104]
“Yoqimlining cho’tiri ko’zga ko’rinmas.” This
proverb means that moral, pleasant treatment,
sweet word person, despite their fault, disability
or downsides of this person (blind, deaf, dumb,
dumb, bald) even if it is of people it looks good
on the eyes, people respect them because of their
beautiful soul.[3; 114] “Inson qo’li - gul” - If a
man is capable of everything, even reality it is
considered impossible to increase it capable of
infinitely doing difficult tasks, what his hand
touched, his step reached the place will be
beautiful and flourish. [3;134] “Ish qo’lingan
ketmasin- yov yo’lingdan tushmasin.” In Uzbek
culture this proverb uses as good wish for
people’s birthday.[3;150]

The semantic analysis of somatic proverbs
related to the body parts of “head”, “hand”, and
“eye” in English and Uzbek languages has
revealed that these proverbs use body parts as
metaphors to convey broader meanings related to
personal growth and success. In English,
proverbs related to the "head" emphasize the
importance  of intellect, resilience, and
collaboration, while proverbs related to the
"hand" highlight teamwork, responsibility, and
skill-building. Proverbs related to the "eye"
emphasize perception, attention, and foresight.
Similarly, in Uzbek, proverbs related to the
"head" stress the importance of intelligence,
diligence, and wisdom, while proverbs related to
the "hand" highlight hard work, collaboration,
and success. Proverbs related to the "eye"
emphasize perception, attention, and observation.
The analysis shows that somatic proverbs offer
cultural insights into shared values and beliefs
that are essential for personal and societal
growth. By using body parts as metaphors,
somatic proverbs convey abstract ideas in a
concrete and relatable way, making them more
accessible and memorable to people. Overall,
somatic proverbs serve as a valuable resource for
understanding cultural values and beliefs, as well
as for personal growth and development.
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MILLIY SPORT O’YINLARIGA OID LEKSIKANING INGLIZ TILIDAN O’ZBEK TILIGA
TARJIMA QILISH MUOMMOLARI

PROBLEMS OF TRANSLATION OF THE VOCABULARY OF NATIONAL SPORTS GAMES FROM

ENGLISH TO UZBEK

IMPOBJIEMbBI IEPEBOJIA JIEKCUKHN HAIIMOHAJIBHBIX CHHOPTUBHBIX UI'P C
AHTJIMMCKOI'O HA Y3BEKCKHUM

Urakov Azizbotir Baxromovich

Termiz Davlat Universiteti lingvistika yo’nalishi 2-kurs magistranti

Annotatsiya: Ushbu maqolada milliy sport o’yinlariga oid leksikaning ingliz tilidan o’zbek tiliga
tarjima qilishda vujudga keladigan muommolar va ularga yechim sifatida ko’rilgan fikr hamda takliflar

haqgida gap boradi.

Kalit so’zlar: sport, leksika. Fonema, training, leksik muommolar va h.k.z
Annotation: This article talks about the problems that arise in the translation of the lexicon of
national sports games from English to Uzbek, as well as the ideas and suggestions as a solution to them.
Keywords: sport, lexicon. Phoneme, training, lexical problems
AHHOTanus: B maHHON cTaThe TOBOPUTCS O MpoOieMax, BO3HUKAIOIIUX MPHU TIEPEBOJIC
JICKCUKHU HAIITMOHAJIBHBIX CIIOPTUBHLBIX UTP C AHTJIMMCKOTO SI3bIKa Ha y36eKCKHI>'I, a TaAKXKE O NICAX

U INPCIJIOKCHUAX IO UX PCHICHUTO

KaroueBnle ciioBa: CIIOPT, JICKCHKA. (DOHCMa, 06yquI/Ie, JICKCUYCCKHUC HpO6J’I€MLI nT. 1.

Inglizcha o‘zlashmalar sinonimik, antonimik
kabi leksik-semantik munosabatlarda bo‘lar
ekan, muayyan paradigma a’zolari bilan
birgalikda mavzuviy guruhlarga birlashadi. Bu
kabi mavzuviy guruhlar tilda iyerarxik
(pog‘onali) munosabatlar asosida 0°z o‘rniga
ega bo‘ladi. Tilning lug‘at tarkibi jamiyatdagi
o°zgarishlarga mos rivojlanishda bo‘lar ekan,
leksikaning boyishida o°‘zlashma so‘zlarning
o‘rni birlamchi vazifa bajaradi.
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Istigloldan so‘ng o‘zlashma so‘zlarning tilimizga
bevosita  o‘zlashishi  kuchaydi. = Xususan,
inglizcha o‘zlashmalar bunda muhim ahamiyat
kasb etadi. Tilimizga o°zlashgan inglizcha
so‘zlarni ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy, madaniy-
ma’rifiy va sport sohasi mavzuviy guruhlariga
ajratib o‘rganish mumkin. Sport sohasi mavzuviy
guruhiga oid inglizcha o‘zlashmalar
mustagqillikdan so‘ng shu qadar ko‘p o‘zlashdiki,
ularni madaniy-ma’rifiy soha so‘zlaridan ajratib,
sistemali tarzda o‘rganish qulay va o‘rinlidir.




